CHLINAMAR

T

Precision Parts Manufacturing

Linamar Hungary Zrt. Telephone 00 (36)66 620 500 VAT HU 10732346-2-04
Szarvasi Ut 86-88 Fax 00 {36)66 620 500 VAT BEU HU10732346
HUNGARY - 5600 Békéscsaba
Delivery Note
Delivery note: 195891 Delivery Date: December 14, 2022
Customer No; 484ASCEUR
Supplier Delivery address
Linamar Hungary Zrt. Magna PT S.p.A
Szarvasi (1t 86-88 Via dei Ciclamini 4
HUNGARY - 5600 Békéscsaba ITALY - 70026 Modugno
Our Id: 91001108
Forwarder Document Address
CUSTOMER FREIGHT Linamar Plettenberg GmbH - EUR
Daimlerstrafie 11
GERMANY D-58840 Piettenberg
Unloading Point: 14249 Terms of delivery: FCA
Agreementno:  484ASCEUR Place of dispatch: Bekescsaba
Responsible: Piroska Lejla Szabd Mede of transport:  ASC 3rd Party Truck
Telephone no: 00 (36)66 620 500 Plate Number:
Line  Partno Customer partno Quantity UoM Customer order no
no Part description Engineering Change Level Order No Commodity code
Lot Batch Place of storage Consumption Point
1 2511125280 2511125280 782 pcs 550004024502
Speed Gear 5th Pre-tured 166153 8708409100
166738
EKAER:

We deliver on behalf of Linamar Pletienberg Gmbh
RAW MATERIAL CHARGE NUMBER:
634394 782 pes

Packaging:
o R Raeor !  KUERNETNAGEL o
: Via dei Ciclamini, snc-

707135 MAGNA FLC MAGNUMBOX Betét: 11 e s 16026 Modugno (B4
Total colli: 1 1 6 DIC 2022
Net weight: 495 kg ’l %Q?)%o (93% )

Gross weight: 572 kg “Ricevirto con riserva di
SORB'}S%S ) verifica su qualita e quantita”
KUEHME+-NAGEL s

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:
Quantita effettiva: q%z
Tipo Imbatlaggio:
Quantitd imballi:

Conformit3 alle schede d'lmba"c ‘ﬁ-
Data confrofo: lg\ ‘2/ 29

Firma

Ca5436ADNHe - LinaASCDeliNote-HU {en)




I-15 und 21, 22 auszufiitlen unfer der Verantworlung des Absendegs

To be completed on the seders own responsibility [-15 including 21, 22

1-15 tovibbi 21, 22 rovatokat a feladd 161t ki sajit felelossépére

1
1 Feladd (Név, cim, orszdg)
» BSender (Name, address, country}...

NENZETKOZ1 FUVARLEVEL a4
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT Ch/_[R Példdny 4/7
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2022/52314

LINAMAR HUNGARY ZRT. PPM DIV.

Afinarozisra ehérd wepallapodis esetén is a Nemzetkdzi Anifuvarozdsi epvezmény

HUNGARY

(CMR) rendelkezései az irinyadok,
This camlage is subject. nonwithstanding any cluse to the contrary to the Convention on

5600 BEKESCSABA

the Contract tor the International Carriage of Goods by Road (CMR)

SZARVAST UT 86-88.

Diese BeSrderung unterliegt frotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
des Ubereinkommens fiber den Befdrderungsverirag hn Internationalen

Strmssengiiterverkehr (CHMR)

Atvevd (Wév, cim, orszig)

Fuvarozd (Név, cim, orszig)

2 Consignee (Name, address, country)... 16 Carrier (Name, address, C%IM“:._
MAGNA PT S.P.A. SZABEX TRANSPO
330 Dunaharas

ITALY

waaen Ferenc U. 4

70026 MODUGNO

e . 1-4-12
pdpszan 2651930 % .

VvIA DEI CICLAMINI, NV.4

aZ055
Ko 126519371

Az dru kiszolgdltatdsi helye (helység, orszig)

3 Place of delivery of the goeds {Place, country)...

Tovabbi fuvarozdk (Név, cim, orszag)
Successive carriers (Name, address, country)...

17

helység / place / Ot MODUGNO

orszig/country / Land IT ITALY

Az aru &tvételének helye és iddpontja (helyséy,
orszdg, iddpont}...

4

Fuvarozd femnntartdsal és bejegyzésel

helység f place / Ot BEKESCSABA

18

{arrier's reservations and observatioms...

orszig/country / Land  HU HUNGARY

idopont/ date /Datum  2022-12-14

Mellékelt okményok
Bnnexed documents. ..

5

Delivery Nr.: 195891
Jel és szam Darabszam Csomagolis mddja Aru megnevezése Statisztikai szim Bruttd sdly (kg) Térfogt

6 Marksand Nos 7 Number of packages 8 Method of packing O Name ofthe goods 4 Ostatistical number 11 Gross weight in kg 12 volume
Kennzeichen Anzalil der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknuminer Bruttogewicht in Kg Umfang
und Numingrn Packstiicke Gutes

1 COLLI SPEED/ DOUBLE GEAR| 55000 572

Osztdly, szim, betii/ Class, Number, Letter ¢ Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 572
A felado rendelkezései (Vam- és egyéb hivalalos kezelés) Fizetendd Feladd PEnzZnem Btvevd

13 Sender’s instructions (Customs and other formalities) 19 - s
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstice amiliche Behandlung) To be p... [Sender... Currency... | Consignee..,

Visszatérités
1 4 Reimbursement
Riickerstatiung.

1 5 Fuvardij fizetési rendelkezések J Directions as to freight payment  Frachtzablungsanwelsungen

20 Killénleres megillapodisek / Special agreements [ Besondere Vereinbarungen

bénmentve, freight paid, frei

bénneatesités nélkiil, freight to be paid, unfrei

Kiillitis helye, iddpontia. Béké&scsaba
21 Esublished in
Ausgefertigl in

2022-12-14 Azfruatvétele:  Kelet:
am 5 24 Goods received:  Date 01 cyveveeeer, 20......
on 0 Gut empfangen:  Datumam

A feladd alditisn g

e

Raksily AdOsZaMm: 53t  cZAm: iCi
X X . s-oss6gi adoszam: Via dei Cicl
Vehicle/..|Registration. .| Useful loa... Koz&uzam9:37'1

(2 . A fuvaroz alfirdsa € bélyegdj

Signature and stamp of the cagie

Ricev grva di
| e quantita”
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